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Рассвет. Холодный ветер раскачивает ковыль. Степь. Свист в сухих веточках бурьяна
поет о чем-то тоскливо и заунывно. Возле большой, с человеческое туловище норы, роет рылом
клыкастый хряк, вытаскивая корешки с сырой земли. Ночью шел дождь. Еще висят над степью
низкие рваные облака, их кромки тронуты розоватым отсветом утренней зари.

Хряк неожиданно поднял рыло, тревожно хрюкнул и пустился прочь. В отверстии норы
показалась черная взлохмаченная копна спутанных волос над блестевшей дикой злобой гла-
зами.

Бородатое лицо высунулось на свет и, шмыгнув перебитым, практически раздавленным
носом, обернулось в черноту зловонной норы.

– Наш огонь потух. Что будем делать? – хриплый простуженный голос мужчины с досад-
ной горечью сказал эти слова.

– Не мог проснуться. Что мы будем делать. Вот скотина, – женским истошным воплем
донеслось из смрадной черноты.

Послышался глухой удар. Мужчина нарочито громко изрыгнул звериный рык и громко
засмеялся.
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– Если ты сдурел, придурок, так убирайся из моей землянки. Много найдется желающих
жить здесь… – женщина еще что-то говорила. Но мужчина вылез наружу, показав степи огром-
ную волосатую грудь, мускулистое тело. Он был широкоплеч с длинными руками и короткими
ногами. Впечатление такое, что глыба земли или плоский камень встал, вдруг ожившей гро-
мадой на колонны ноги. Набедренная повязка из волчьей засохшей шкуры присохла к телу
и стала почти как часть его самого. Он огляделся вокруг, стал нюхать воздух по ветру. Нюх
уловил свежий запах добычи. Хряк был совсем рядом. Мужчина наклонился к земле, стал вни-
мательно разглядывать недавние следы. Взгляд остановился на густой заросли камыша невда-
леке. Опыт охотника, верно, подсказывал, что одному ему со свиньей не совладать и голова
повернулась в сторону доносившихся людских голосов. Из нор стали появляться другие сопле-
менники, седые, старые и молодые, и совсем еще дети.

– Трир! – позвал мужчину седой старец.
– Чего тебе? – рассержено крикнул Трир.
– Пахнет свежатиной!
– Знаю, – нехотя ответил Трир. Ему не очень хотелось делить добычу с лишними ртами,

а прозорливость старика бесила.
– Возьми помоложе парня… – начал старик, но резким окриком был остановлен:
– А тебе какое дело до этого. Тебе что, есть нечего, так пойди, накопай хрена или диких

яблок насобирай, вон, целый сад… – Трир, указал на горизонт, где виднелись заросли кустар-
ников. Старик знал, что живым, в одиночку, с синеющего вдали леса не выбраться. Звери его
быстро съедят и некому будет кормить старуху, и он хитро, прищурив глаз, улыбнулся:

– Без меня тебе его не загнать.
– Да пошел ты, навоз вонючий. – но этим и ограничился, не стал бить старика. К Трир

потянулись другие мужчины помоложе и посильнее.
– Что, Обед пришел?! – подошедший мужчина, такой же молодой и сильный храбро спро-

сил, демонстрируя свою смелость.
– Трир, искоса глянул в его сторону и неохотно пробурчал:
– Надо поймать!
Молодой радостно воскликнул:
– Вир, Пит, Мак, ко мне, берите булавы и пойдемте.
– Стой, – громко скомандовал Трир.
– Куда пойдем!? Хотите вспугнуть? Слушай меня.
Молодежь собралась возле Трир, сбившись в кругу. Седой старик ходил вокруг, пытаясь

услышать, о чем они говорят. Но те не подпускали к себе лишних ртов, стараясь все сделать
меньшим числом участников.

« – Ты, Гид», – сказал Трир, своему оппоненту, – пойдешь слева, с краю, поставь своих
парней Вира, Пита и Мака так, чтобы можно было не пропустить свинью. Загоним его в болото.

Все поняли. Разбившись в цепь, двинулись в сторону камышей. Охота началась. Седой
старец, пряча слезившиеся глаза, вернулся в землянку.

– Это ты, Кот? – старушка маленькая, ссохшаяся, но еще с молодым блеском в глазах
окликнула его.

– Я, – глухо сказал Кот. – Они меня не взяли. В бледном огоньке лампадки коптившей
в углу землянки старушка увидела блеск слез не щеках супруга.

– Не печалься, Кот. Я знаю, что сделать!
Кот помнил, мудрость его жены всегда спасала их от  холода и  голода. Дети выросли

и забыли стариков. Прогоняли от вкусной еды, ворча:
– «Все умерли, а вы еще жрете наш хлеб».
Но мудрая Та сказала:
– Шел дождь. Костры погасли. Только у нас есть огонь.
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Старик улыбнулся. Лицо его осветилось и помолодело, и они стали ждать результатов
охоты.

Старая Та возилась у  стены землянки. Она готовилась к  предстоящей добыче. Кот
посмотрел туда, где стояла твердая и объемистая шелуха тыкв, куда можно набрать воды и пить
из нее.

«Зачем ей это?»  – любопытно подумал старик. Но  не  стал спрашивать, а  продолжал
наблюдение.

Та нашла плоский и большой камень. Затем, еще в одной высушенной тыкве обнаружила
тертую муку из овса. Убедившись, что капли от дождя не намочили ее, облегченно вздохнула.
Сложив утварь в сухом месте, она принялась ждать возвращения охотников. Вскоре с побед-
ными криками пришли мужчины, волоча за собой огромного секача.

Молодые возбужденно делились впечатлениями. Кричали и  смеялись. Трир и  Гид
солидно молчали, таща хряка за задние ноги. Каждый думал о половине добычи. Но о дележке
старались молчать до поры до времени.

Когда все поравнялись с  местом, усеянным костями животных и  большим кострище,
Трир первым громко сказал:

– Слушай все. Я беру половину задней части!
– Я беру половину задней части! – выкрикнул Гид.
– Ну, бери! – насмешливо ответил ему Трир. Гид знал, что это значит. И уже смелее

спросил:
– Ну а что ты мне дашь?
– Другая половина и голова на вас всех, кто возражает пусть берет.
Нахмурив брови, молча и зло сопело сборище соплеменников.
– А на чем жарить будем? – не выдержав, ехидно заметил Гид.
Трир поднял голову. Огня нет. Придется, есть сырое. Он вспомнил, как после сырого

мяса долго болел живот, а однажды чуть не умер.
У меня есть огонь! – вмешался Кот.
Все в раздражении посмотрели на старца.
– Неси, а то силой возьмем! – поспешил крикнуть ему Гид.
– Та затушит. Давайте стегно от хряка за огонь, и огонь ваш.
– Ты старый доиграешься с нами, – начал Трир, – но память об испорченном желудке

напомнила о неприятностях.
– Хорошо, – согласился Трир, – неси огонь!
– Нет, сначала стегно, – упорствовал старик.
– Покажи огонь! – сказал Гид.
Кот скрылся в  землянке. Вскоре оттуда вынес горящую лучину. Гид тут же бросился

к старику, но тот успел загасить огонек.
– Хорошо, верим. – сказал Трир, – Эй, Вир, иди сюда.
Вир, похожий на медведя, раскачиваясь на кривых ногах приблизился к Триру.
– Возьми этот камень и отсеки стегно.
У соплеменников заблестели алчно глаза. За огонь, почти даром, старик получал такой

кусок. Каждый подумал захватить стегно у бедного старика, как только он его получит.
– Подожди, – старик остановил Вира, – можно я соберу кровь?
– Ха-ха-ха! – дружный хохот разнесся степью. – Бери, – выдерживая солидность серьезно

ответил Трир.
Кот быстро вынес пустые тыквы и острое лезвие камня.
– Я сам, – с этими словами он стал ловко разделывать хряка.
Когда разгорелся огонь. И теплые языки его согрели пасмурный день. Молодые муж-

чины племени забыли о стегне хряка, доставшегося Коту. А старик поспешил убраться скорее
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со своей ношей в землянку и с полным тыквенным сосудом крови. Ни Кота, ни Та больше
никто не видел. Все племя собралось у весело потрескивающего костра с нанизанным на жердь
хряком над ним. Из землянки стариков доносились ароматы жареного мяса и неведомых при-
прав. А от самого пламени, порывы ветра разносили щекочущий аромат жарившейся свежа-
тины, доходившей до самых зарослей далекого леса.

В кустах, осторожно крадучись, зорко всматриваясь в даль степи на вьющийся дымок,
стоял мужчина. Волосы его были цветом как горящие угли костра, а глаза как черные бусинки.
Шкура медведя покрывала его тело, спадала к бедрам. Опоясанный широким кожаным рем-
нем, он выглядел воинственно. За спиной у него был лук, за поясом стрелы с каменными нако-
нечниками, а в руке копье.

Он был избран племенем и послан за огнем. Огонь – это жизнь и лесное племя лесовиков
выбрало своего героя добыть огонь – его задача. Без огня он будет посрамлен и красавица
Смарагда не достанется ему в жены.

Черный медведь – так звали лесовика, решился выйти из лесного укрытия в степь. Было
страшно не чувствовать поддержку и опору близких деревьев, за которыми можно укрыться
или спрятаться в ветвях. А в степи… Казалось все страхи, животные, волки, хищники видят
его и мчатся к нему. Черный медведь упал на сырую траву, затих, прислушался. Шорохи при-
мятой травы да шуршание челюстей полевок, – вот и все. Понемногу он успокоился. Затем
поднял голову и принюхался. Ветер не доносил запаха хищника, лишь запах далекого дыма
с готовящейся на ней пищей дразнил и манил к себе.

Черный Медведь решил добыть огонь под покровом ночи. И он стал незаметно подходить
к племени степовиков.

Когда хряк был приготовлен, Трир жестом подозвал увальня Вида и худого, крепкого,
как жердь, Мака:

– Снимайте!
Молодые воины бойко сняли хряка длинными копьями и бросили на влажную траву под

ноги Трир. Вожак схватил горячее стегно и с силой рванул. Стегно с доброй половиной ребер
осталось у него в руке.

Издав победоносный крик, так было легче переносить жгучую боль в ладони от горячего
мяса, он быстро бросился к своей землянке. Ноя с детьми завизжала от восторга. Сегодня они
лягут спать сытыми.

На  оставшуюся дымящуюся тушу налетела толпа соплеменников. Как дикие волки,
пихая друг друга, царапаясь и таская товарищей за волосы, делили степовики добычу.

Черный медведь, притаившись в  камышах, ждал ночи. Он видел, как огромный, как
скала, вождь поставил одного молодого воина у костра и что-то ему сказав, удалился.

В сгущающихся сумерках костер то вспыхивал, то угасал. Черный Медведь догадался,
воин поддерживает огонь. И когда очередной вспышки не последовало, воин вышел из камы-
шей и осторожно двинулся к костру.

В ночной тишине у потрескивающих углей угасающего костра громко раздался хруст
сломанных позвонков, и мягкая не слышная тень нависла тучей над тлеющими огоньками…

Трир тревожно посмотрел в сторону костра, чуть высунувшись из землянки. Скомканной
тучей волчьего меха лежал часовой без движений. Костер не дымился. Когда вождь подбежал
к кострищу, там лишь мокрая роса укрывала залитые водой угли.

Воин внимательно оглядел место трагедии. Разглядеть следы чудака было нетрудно. Сло-
жив рупором ладони, он издал дикий воинственный крик:

– Га-а-ар-р! – переходящий на рев зверя.
С землянок показались заспанные лица соплеменников.
– Лесовики забрали наш огонь. Смерть врагам!
Гид, Вир, Мак и Кот вмиг очутились рядом с Трир.
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– Гид, оставляю тебя за старшего!
Гид облегченно вздохнул, но испуганно огляделся, никто этого не заметил, а Трир про-

должал:
– Со мной пойдут Вир и Мак.
И уже на ходу, держа путь к лесу, махнул копьем товарищам. Молодые воины покорно

побежали следом. У первых кустарников Трир почувствовал нарастающий страх. Никогда сте-
повики не  заходили в  заросли леса. Угрюмые деревья пугали, казалось в  его глуши живут
страшные чудовища и монстры, стоит только приблизится, как беспощадно будет уничтожен
каждый.

Только лютая ненависть перед врагом, уничтожившим очаг степовиков, перебарывала
страх. Молодые воины, глядя на воина, бесстрашно шли следом.

В бесчисленном и неведомом разнообразии запахов терялись признаки иноплеменников.
Но лесовики тонко чувствовали присутствие чужака. Это был их мир, их рай, их обитель. Ловко
прыгая по деревьям, как обезьяны, они могли продвигаться вперед, не отходя к подножию
леса. Здесь в ветвях было хорошо слышно любой далекий звук, и новый запах доносившейся
с ветром.

Трир со своим маленьким отрядом продвигался по волчьей тропе в заросли, углубляясь
все дальше и дальше. Он считал, что направление выбрал удачно, так как тропа всегда выведет
его обратно в степь.

На просторной поляне тропа исчезла и затерялась в густой сонной траве. Здесь не так
было жарко, как в степи и разноцветье трав, дурманящий их запах, кружил и пьянил голову.
Трир остановился и уселся в траву. Надо было прийти в себя и подумать, что делать дальше.

Внезапно их окружили угрюмые рыжеволосые люди. Они появились так неожиданно, что
Трир не успел даже вскочить на ноги, как увесистая дубина одного из нападавших опустилась
на его косматую голову, расколов череп на осколки. Жизнь его оборвалась. Вира и Мака лесо-
вики взяли в плен. Оставив труп Трир на съедение диким зверям, племя покинуло поляну.

Покой и легкость мгновенно сменили тяжесть и страх. Тело перестало ощущаться. Трир
еще не понял, что произошло, но свобода от отсутствия каких-либо раздражителей и чувств
насторожили сознание и он поймал себя на мысли, что боль, страдание, голод, страх и все
тяготы бытия остались только в его памяти. Он быстро свыкся с новыми ощущениями и ему
захотелось поделиться ими со своими воинами, принести этот новый мир чувств своим сопле-
менникам. Но, взгляд увидел самого себя лежащим на поляне с изуродованным черепом и без-
дыханным телом. Картины поляны стали расплываться, таять, на смену им пришла светяща-
яся туманная мгла, растворяющая его своим блаженством. Память все реже возвращала его
к пережитым невзгодам, обостряя еще больше чувства блаженного состояния.

Это длилось довольно долго, пока Трир не стал возвращаться к неприятным, мучитель-
ным воспоминаниям. И мгла стала растворять сознание, растекаясь по остаткам памяти бла-
женством и наслаждением покоя. И когда это стало до такой степени хорошо и уверенно утвер-
ждать сознание, что мир бытия и острых ощущений сильнее страданий, тогда пришло желание
вступить в этот мир. Вернутся к соплеменникам, рассказать им все…

В сознании возникли новые слова и мысли, и он вдруг понял, что с ним говорят такие же
как он, Трир стал спрашивать новые и уже знакомые голоса о том, как жестока жизнь и как
было бы здорово ее изменить. Два, а потом и три, и еще голоса его поддержали. Собрав еди-
номышленников, Трир сообщил им, что пора вернутся и вести борьбу на земле за прекрас-
ный мир. Как хорошо и прекрасно можно жить, не боясь страшных зверей, объединившись
с лесовиками. Ходить друг к другу в гости, праздновать и веселиться. Эти мысли захватили
его, поддержанные товарищами, помогли раз и навсегда забыть страдания мира и возбудили
желание, вернутся домой. Все заговорили об этом. И возвращение началось.
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Договорились о  возвращении на  землю семь друзей. Договорились держатся вместе
и  жить своим племенем дружбой и  идеями борьбы за  лучшую жизнь племен без войны.
Но пошли старшие раньше. Бледно-зеленоватая мгла сменилась белым туманом, затем голу-
бая дымка открыла просторы степей, лесов, невиданных просторов, залитых водой и каких-то
причудливых деревянных коробок, увешанных белыми полотнищами шкур, надуваемых вет-
ром. Трир ощутил, что он падает прямо на скалистый берег в крытую соломой хижину. Друзья
его упали раньше, остались в белокаменном городе, а он попал в эту хижину. Когда соломен-
ная крыша возникла в сознании, вмиг все исчезло и жажда воздуха и страдальческое желание
вдохнуть хоть чуточку воздуха, жить.

И вздох произошел. Первый вздох. Сознание к Трир вернулось. Он лежал, связанный
по рукам и ногам. Потолок из соломы качался туда-сюда, и над ним склонилась незнакомая
женщина и пела что-то. Мухи жужжали у потолка. Песня лилась. Хотелось, есть. И хотение
вдруг переросло в плач. Трир был ребенком. Памяти прошлой жизни не существовало. Смут-
ное чутье возвращало его к чему-то, чего никогда, казалось, не было. Он был ребенком. Он
родился в семье рыбака. Он был греком. На земле тек век Эллинов. Расцвет греческой куль-
туры. Расцвет могучей Римской империи, покушавшейся на весь соседний мир. Земля Рима
родила Александра Македонского. А младенец, родившийся в семье рыбака, должен был стать
рыбаком и поставлять отборный улов к столу правителя Афин.

Вот уже десять лет римляне пытаются сломить Афины. Но, каждый раз, когда их корабли
подходят к гавани, греки запирали ворота и отчаянно сопротивляясь, отбрасывали врага прочь.
Рим оставался ни с чем. После таких набегов хижина рыбака сгорала дотла, и ее пришлось
отстраивать заново. Главный повар дворца каждый раз уговаривал рыбака остаться в служеб-
ном помещении. Перебраться с  пожитками ближе к  императору. Но  грек стоял на  своем,
отстраиваясь и ведя свой промысел каждый раз, начиная почти с нуля. Мальчику дали имя
Маркус. Маркус рос здоровым и смешным. Рано, в семь лет он уже выходил в море с отцом.
Просторы моря и работы молодое сердце переполняли радостью бытия. И зачем только люди
убивают друг друга?» – не раз задавал он себе один и тот же вопрос. Мальчик рос смелым
и крепким. В его зеленых огромных глазах отражалось море, синее небо. Гармонично сочета-
лось смуглое тело с черными кудрями волос. Дуги тонких чувственных бровей придавал лицу
загадочную романтичность и мечтательность. Не раз, отец, заставал Маркуса на берегу в оди-
ночестве. Он сидел на черной глыбе, всматриваясь в закат, где последними бликами догорала
вечерняя зоря и на ней появлялись первые звезды.

– Сынок, пошли ложиться, завтра рано вставать… – звал отец.
Шли годы.
Он встретил ее у стены дворца. Девушка сидела на камне рядом с полными корзинами

овощей.
Маркус взглянул с любопытством на вьющийся водопад золотистых волос и остановился,

чтобы передохнуть и разглядеть ее.
Он снял с плеча корзину с уловом, который нес на кухню во дворец.
Ему вдруг захотелось пошутить с девушкой, подразнить ее.
– Эй, – окликнул он, – а где твой ослик?!
Девушка подняла на него свои миндалевидные глаза и внимательно взглянула.
Маркус разинул рот. Смешливые слова застряли в горле, девушка была прекрасна. Как

ангел спустился с небес на землю, чтобы украсить собой благоухание цветов, и пение птиц, так
прекрасны были ее глаза и голос.

– Ты, рыбак, отпусти рыбу в море и помоги донести эти овощи на кухню.
– Я как раз туда иду.
Он взял корзину с рыбой на правое плечо, а в свободную левую руку две корзины овощей.
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Девушка с  любопытством наблюдала за  живой пирамидой из  корзин рыб и  овощей
и звонко засмеялась, это было смешно.

Маркус медленно повернулся в ее сторону и сказал:
– А теперь веди меня.
И тяжело ступая двинулся за девушкой. Их встретил старший повар в белом колпаке

и халате с огромным ножом в руке.
– О, наконец-то, – он был куплен царем у работорговцев и за хорошую кухню царь даро-

вал ему свободу, но повар остался служить.
– Предупреждаю Маркус, это моя невольница! – сказал дружеским тоном он.
– Герк, я не собираюсь еще жениться, – отшучивался Маркус.
– Ну, ну, смотри, – и обращаясь к девушке, – Диана, а ты неси корзины к котлам.
Диана подхватила овощи и тяжело вошла в проем двери.
Маркус с любопытством проводил ее взглядом, полным нежного участия, как будто мыс-

ленно находился рядом и помогал справится с тяжестью корзин.
– Эта девушка дорого стоит, – не унимался Герк, – я купил ее у голландских работоргов-

цев и продавать не собираюсь. Дочь вождя! – с гордостью сообщил он.
– А кто ее отец? Вождь, какого народа?
– Македонии, соседей греков.
– Союзники Рима? – спросил с настороженной ноткой в голосе Маркус.
Герк многозначительно выдержал паузу, затем солидно повернул полное тело и скрылся

на кухне.
Маркус взял опустошенную корзину, направляясь к выходу, но тихий голос его позвал:
– Эй, рыбак!
Он обернулся, в проеме двери в переднике и длинной юбке стояла девушка
– Приходи к морю вечером! – сказал он, – посмотрим на звезды.
Она чуть кивнула головой и еле слышно, почти шепотом ответила:
– Приду.
Сердце Маркуса бешено застучало в груди, еле сдерживая дрожь, он нервно и быстро

вышел. Задыхаясь от волнения, не глядя куда идет со всего быстрого шага попал под мчав-
шуюся лошадь. Животное стало на дыбы, исступленно заржав. В ущелье узкой улочки эхом
раздался свист хлыста. И  не  успев понять, что происходит Маркус ощутил жгучую боль
от прикоснувшейся к лицу сыромятной полосы кнута. И только тогда он посмотрел в сторону
наносившего удары богатого грека в воинской одежде, стоящего на скрипящей боевой колес-
нице. Маркус отошел назад и  поклонился. Но  пыл закаленного в  боях солдата распалился
от этого еще больше.

– Ты, жалкий плебей! – орал воин, – ты знаешь кого остановил?!
Маркус разозлился, и прежде чем получить очередной удар, схватил за руки разгневан-

ного человека.
Но, злой и воинственный ездок хватил рыбака кулаком по лицу.
Маркус устоял, сплюнул кровь и отшвырнув пустую корзину поднял воина на руках над

своей головой.
Лошадь покосилась на сцену борьбы, рванулась бешено вперед. У ездока вожжи были

обмотаны вокруг правой руки, и воин с грохотом бронзовых доспех о мостовую потащился
следом за  колесницей, затем молниеносно очутился под колесами. Клочки окровавленного
тела разметались по узкой улочке, страшным кровавым следом отмечая последний боевой путь
ездока.

Маркус, отряхнув пыль с грязной туники, бросился бежать прочь от ужаса.
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На пороге хижины его встретила мать. Он молча отдал ей вырученные за рыбу драхмы,
стараясь быть тени, чтобы мать не увидела красную кровавую полосу на лице. Но зоркие глаза
уже успели заметить ссадины на теле сына.

– Сынок, что-то случилось? Ты весь не в себе, – мать тепло встретила взгляд сына и мяг-
ким тембром голоса продолжила:

– Расскажи мне все.
– Нет, мама, ничего страшного.
Он повернулся и быстро удаляясь к морю спросил:
– Отец давно в море?
– Да, будет к вечеру!
Маркус встревожено шел берегом к тихой лагуне, скрытой мощным пластом вулканиче-

ской застывшей магмы. С плоской вершины ее, подковообразной скалы, была видна даль моря
и редкие утлые суденышки рыбаков.

Маркус, как был в тунике и сандалиях вошел в море, и в одежде поплыл морем, огибая
подковообразный выступ. Вскоре он добрался до скрытого пляжа и там только, лежа на песке
пришел в себя. Как за щитом, защищаясь от всего мира справа и слева стеной стояла полукруг-
лая стена, обрывом уносясь ввысь. У подножия этих выступов бешено пенилось море, вгрыза-
ясь волнами в черноту застывшей магмы.

Шум моря, усиленный природной акустикой, крик чаек, пережитое, отошло прочь. При-
ятная пелена усталостью укрыла тело, пришел сон.

Маркус очнулся только с лучами заходящего солнца. Вспоминания прошедший ужас дня,
он как ужаленный понял, что сегодня у него будет Диана. Быстро раздевшись, он зажал узел
одежды в левой руке и вошел в воду.

Выбравшись на берег, Маркус оделся, обул сандалии и пошел по усыпанному галькой
пляжу в направлении видневшейся пристани Трои.

В  лучах заходящего солнца медными казались строения, башни, крепостные стены
города. Шумно и спокойно плескались волны. В тихом морском воздухе, вечерней прохладой
дышал ветерок. Его ласкающие прикосновения убаюкивали сознание, которое в тревожном
предчувствии и чего-то так напряженно. У черного камня, изрытого пористой поверхностью,
шершавой кожицей, покрывающей всю глыбу, стояла девушка. Стройная, как статуэтка была
видна ее фигурка, издали, идущему к ней на свидание Маркусу.

– Диана, – остановившись в метрах десяти окликнул молодой рыбак, боясь, что видение
исчезнет, растает.

– Да, это я, – ответила, тревожно девушка, – ты ждешь кого-то еще?! – спросила она
насмешливо.

– Нет, – он подошел ближе, – я просто не могу еще поверить, что ты здесь, что этот старик
Герк тебя отпустил.

– Нет, он меня не отпускал, – глухо ответила она.
И  тут только, подошедший Маркус разглядел на  руках ее синяки от  побоев. Голос

девушки дрожал.
– Он бил меня, принуждал к любви. Я сбежала.
Маркус обнял ее. Я сбежала. Маркус обнял ее. Прижал к своей груди. Стал гладить золо-

тистые волосы, утешать девушку словами:
– Я выкуплю тебя.
– Нет, не выкупишь, – встревожено ответила она.
– Почему? – Он отстранил ее и заглянул в заплаканные глаза.
– Он бил меня потому, что приходили солдаты и допрашивали его.
Маркус встревожился.
– Что мог повар сделать?
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– Они расспрашивали его о тебе. Они думали, что Герк спрятал тебя.
– Что за чепуха?
– Это не чепуха. За смерть солдата карают галерами. За смерть военачальника бросают

львам. Я боюсь за тебя!
– Но почему они искали именно меня?
– Потому что тебя видели.
Она вдруг обхватила Маркуса за шею, стала целовать в губы, глаза. Прикасаться запла-

канной влажной щекой к его губам.
Маркус лихорадочно, почти в бессознательном порыве стал ласкать ее тело, волосы, ноги.

Время прекратило свое существование для них, для двоих влюбленных сильных и красивых
людей. Когда далеко за полночь, в бликах костра, утомленные влюбленные любовались друг
другом. Свет пламени оживлял причудливые тени бликами отражаясь в  шумящих волнах.
Когда звезды обозначили бездну бесконечного пространства над ними, Диана вдруг сказала:

– Любимый мой! Маркус, поклянись. Поклянись, что ты никогда, никогда не разлюбишь
меня. Поклянись нашей любовью.

– Клянусь, Диана, что во имя моей любви к тебе я никогда, никого не полюблю так как
тебя. Тебя единственную, неповторимую, мою любовь!

У девушки выступили слезы. Ее трепетные миндалевидные глаза излучали такую страсть,
такую привязанность, что истинно их могла разлучить только смерть.

– Любимый, мой отец грозный царь Македонян. Он даст нам все. Спаси нас. Давай уйдем
от этих мест.

– Как? На отцовском суденышке далеко не уйдем, да и к тому же он должен что-то есть.
– Давай построим плот или еще что-то сделаем.
– Знаешь, что? – вдруг сказал он, – давай захватим корабль и уплывем прямо с рабами

к твоему отцу. За твое спасение они все получат свободу.
– О, это идея. Ты очень умный, Маркус. Диана с восхищением смотрела на него, как

на любовника своего спасителя и надежную защиту.
– Стоять на месте! – Громовой голос неожиданно прогремел в ночи и блики костра осве-

тили возникшее из тьмы лицо сторожевого патруля.
– Да тут беглец Маркус. Он убил Григориуса, полководца, – узнал один из солдат.
– Взять их! – скомандовал офицер. Солдаты схватили влюбленных.
– Эту рабыню Герку отправить немедленно. Пусть решает, что с ней делать.
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